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HHeebbrreeww ss  55   AA  pprr iieesstt   ffoorreevveerr   aaff tteerr   tthhee  oorrddeerr   ooff   MM eellcchh ii sseeddeecc  EESS                                                                                                                                   

HHeebbrreeooss  55   UUnn  ssaacceerrddoottee  ppaarraa  ss iieemm pprree  sseeggúúnn  ee ll   oorrddeenn  ddee  
MM eellqquu ii sseeddeecc  EESS        

 
Lesson developed by John M. Wharton                                                                                                            August 26, 2024 
www.bibleventure.org  -  FKA  -  http://www.biblestudyadventures.com/  
Sources - From theWord Bible program http://www.theword.net/ .  Generally AKJV/PCE, ESV2011, HCSB, ISV, RVG10.  
Greek, Hebrew definitions generally Mickelson's Enhanced Strong's, Brown-Driver-Briggs', Thayer's.  
 
In Hebrews Chapter 5 Paul explains that a high 
priest is human and imperfect. So he can sympathize 
with the people and help in their understanding.     
 
God has called Christ a priest for ever after the order 
of Melchizedek.    
 
Christ learned obedience through His siffering. And 
has become the source of our salvation for Believers.     
 
These Hebrews should be teachers helping others. 
But their still drinking milk!       
 

En Hebreos el Capítulo 5 Pablo explica que un sumo 
sacerdote es humano e imperfecto. Para que pueda 
simpatizar con la gente y ayudarla a comprenderla.     
 
Dios ha llamado a Cristo sacerdote para siempre 
según el orden de Melquisedec.    
 
Cristo aprendió la obediencia mediante su 
sufrimiento. Y se ha convertido en la fuente de 
nuestra salvación para los creyentes.     
 
Estos hebreos deberían ser maestros que ayuden a los 
demás. ¡Pero todavía beben leche!      
 
 

http://www.bibleventure.org/
http://www.biblestudyadventures.com/
http://www.theword.net/
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A High Priest can have comparison on others  
 
 
Heb 5:1 AKJV/PCE For every high priest taken from 
among men is ordained for men in things pertaining 
to God, that he may offer both gifts and sacrifices for 
sins: 
 
Heb 5:2 AKJV/PCE Who can have compassion on the 
ignorant, and on them that are out of the way; for 
that he himself also is compassed with infirmity. 
Heb 5:3 AKJV/PCE And by reason hereof he ought, 
as for the people, so also for himself, to offer for sins. 
 
 
1 The High Priest of Israel was a man.  
He was ordained to help men with the things of God.  
 
He could offer gifts and sacrifices for the sins of people.  
 
 
2 Since this High Priest was a man he could have 
comparison (be gentle) with other humans who were ignorant 
(who didn't know or understand) and on those who have 
strayed from the way of the Law.  

Un Sumo Sacerdote puede tener comparación con 
otros  
 
Heb 5:1 RVG10 Porque todo sumo sacerdote tomado 
de entre los hombres, es constituido a favor de los 
hombres en lo que a Dios se refiere, para que 
presente también ofrendas y sacrificios por los 
pecados; 
Heb 5:2 RVG10 que pueda compadecerse de los 
ignorantes y extraviados, puesto que él también está 
rodeado de flaqueza; 
Heb 5:3 RVG10 y por causa de ella debe ofrecer por 
los pecados, tanto por el pueblo, como también por sí 
mismo. 
 
1 El Sumo Sacerdote de Israel era un hombre.  
Fue ordenado para ayudar a los hombres con las cosas de Dios. 
  
Podía ofrecer regalos y sacrificios por los pecados de las 
personas.  
 
2 Como este Sumo Sacerdote era hombre, podía tener 
comparación (ser gentil) con otros humanos que eran 
ignorantes (que no sabían ni entendían) y con aquellos que se 
habían desviado del camino de la Ley.  
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He could understand these things and be gentle since he 
himself was also a man.  
 
He was himself enclosed with feebleness, frailty!  
 
3 Because of that he was obligated to offer for sins for 
himself, as well as for the people!  
 
Heb 5:2 ESV2011 He can deal gently with the ignorant and 
wayward, since he himself is beset with weakness. 
Heb 5:3 ESV2011 Because of this he is obligated to offer 
sacrifice for his own sins just as he does for those of the 
people. 
 
 
 
 
 
 
 
God called Christ a priest for ever after the order 
of Melchisedec   
 
Heb 5:4 AKJV/PCE And no man taketh this honour 
unto himself, but he that is called of God, as was 
Aaron. 

Podía entender estas cosas y ser amable ya que él mismo 
también era un hombre.  
 
¡Él mismo estaba encerrado en la debilidad, en la 
fragilidad!  
 
3 ¡Por eso estaba obligado a ofrecer por los pecados por sí 
mismo y por el pueblo! 
 
Heb 5:2-3 NBLA 2 Puede obrar con benignidad[b] para con los 
ignorantes y extraviados, puesto que él mismo está sujeto a 
flaquezas. 3 Por esa causa está obligado a ofrecer sacrificios 
por los pecados, tanto por sí mismo como por el pueblo. 
 
 
 
 
 
 
 
Dios llamó a Cristo sacerdote para siempre según 
el orden de Melquisedec   
 
 
Heb 5:4 RVG10 Y nadie toma para sí esta honra, sino  
el que es llamado de Dios, como lo fue Aarón. 
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Heb 5:5 AKJV/PCE So also Christ glorified not 
himself to be made an high priest; but he that said 
unto him, Thou art my Son, to day have I begotten 
thee. 
Heb 5:6 AKJV/PCE As he saith also in another place, 
Thou art a priest for ever after the order of 
Melchisedec. 
 
4 No man can just take this honor of being a High Priest on 
Himself.  
 
He has to be called to this position by God!  
 
Just as Aaron, Moses' brother, was called of God to be the first 
High Priest.  
 
5 In the same way, Christ didn't glorify Himself (exalt Himself) 
to be the High Priest.  
 
Now the Father, had said to Christ that He was His Son.  
 
Today He had begotten Him. This is in Psalm 2:7.  
 
 
Ps 2:7 ESV2011 I will tell of the decree: The LORD said to me, 
“You are my Son; today I have begotten you. 

Heb 5:5 RVG10 Así también Cristo no se glorificó a sí 
mismo haciéndose Sumo Sacerdote, sino el que le 
dijo: Tú eres mi Hijo, yo te he engendrado hoy; 
 
Heb 5:6 RVG10 como también dice en otro lugar: Tú 
eres sacerdote para siempre, según el orden de 
Melquisedec. 
 
4 Ningún hombre puede simplemente apropiarse del honor de 
ser Sumo Sacerdote.  
 
¡Tiene que ser llamado a esta posición por Dios!  
 
Así como Aarón, el hermano de Moisés, fue llamado por Dios 
para ser el primer Sumo Sacerdote.  
 
5 De la misma manera, Cristo no se glorificó a sí mismo (se 
exaltó) para ser el Sumo Sacerdote.  
 
Ahora el Padre, había dicho a Cristo que era Su Hijo.  
 
Hoy lo había engendrado. Esto está en el Salmo 2:7. 
 
Ps 2:7 NBLA «Ciertamente anunciaré el decreto del Señor 
Que me dijo: “Mi Hijo eres Tú, 
Yo te he engendrado hoy. 
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In the same way, the Father also declared Christ a priest 
for ever after the order of Melchisedec.   
 
That is in Psalm 110:4.  
 
Ps 110:4 ESV2011 The LORD has sworn and will not change 
his mind, “You are a priest forever after the order of 
Melchizedek.” 
 
 
 
 
 
 
Christ became the source of eternal salvation for 
all who obey!  
 
Heb 5:7 AKJV/PCE Who in the days of his flesh, 
when he had offered up prayers and supplications 
with strong crying and tears unto him that was able 
to save him from death, and was heard in that he 
feared; 
Heb 5:8 AKJV/PCE Though he were a Son, yet 
learned he obedience by the things which he 
suffered; 

De la misma manera, también el Padre declaró a Cristo 
sacerdote para siempre según el orden de Melquisedec.   
 
Eso está en el Salmo 110:4. 
 
Ps 110:4 NBLA El Señor ha jurado y no se retractará: 
«Tú eres sacerdote para siempre 
Según el orden de Melquisedec». 
 
 
 
 
 
 

¡Cristo se convirtió en la fuente de salvación eterna 
para todos los que obedecen!  
 
Heb 5:7 RVG10 El cual en los días de su carne, 
habiendo ofrecido ruegos y súplicas con gran clamor 
y lágrimas al que le podía librar de la muerte, fue oído 
por su temor reverente. 
 
 
Heb 5:8 RVG10 Y aunque era Hijo, por lo que padeció 
aprendió la obediencia; 
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Heb 5:9 AKJV/PCE And being made perfect, he 
became the author of eternal salvation unto all them 
that obey him; 
 
7 Jesus the night before His arrest was in agony concerning 
His death that was coming. Paul notes that he feared! He felt 
anguish, and prayed for help. His sweat was like big drops of 
blood!  
 
But He was able to say - “Nevertheless, not my will, but yours, 
be done.”   
 
Luke 22:42 ESV2011 saying, “Father, if you are willing, remove 
this cup from me. Nevertheless, not my will, but yours, be 
done.” 
Luke 22:43 ESV2011 And there appeared to him an angel 
from heaven, strengthening him. 
Luke 22:44 ESV2011 And being in an agony he prayed more 
earnestly; and his sweat became like great drops of blood 
falling down to the ground. 
 
8 In doing this Jesus – the Son of God – learned obedience 
through the things that He suffered!   
 
9 He was perfected – completed. He became the author – 
the source of our eternal salvation.  
It is for all of us who believe!  

Heb 5:9 RVG10 y habiendo sido hecho perfecto, vino 
a ser autor de eterna salvación a todos los que le 
obedecen; 
 
7 Jesús la noche antes de su arresto estaba en agonía por la 
muerte que se avecinaba. ¡Pablo nota que temía! Sintió 
angustia y oró pidiendo ayuda. ¡Su sudor era como grandes 
gotas de sangre!  
 
Pero Él pudo decir: “pero no se haga Mi voluntad, sino la Tuya”. 
 
 
Luke 22:42 NBLA 42 diciendo: «Padre, si es Tu voluntad, aparta 
de Mí esta copa; pero no se haga Mi voluntad, sino la Tuya». 43 
Entonces se apareció un ángel del cielo, que lo fortalecía. 44 Y 
estando en agonía, oraba con mucho fervor; y Su sudor se 
volvió como gruesas gotas de sangre, que caían sobre la tierra. 
 
 
 

8 ¡Al hacer esto Jesús – el Hijo de Dios – aprendió obediencia a 
través de las cosas que sufrió!   
 
9 Él fue perfeccionado – completado. Él se convirtió en el 
autor, la fuente de nuestra salvación eterna.  
¡Es para todos los que creemos!  
WPNT dice esto acerca de la consumación de Cristo: “Sus 
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WPNT says this about Christ being completed - “His 
qualifications to become High Priest were completed. As God, 
what could He know about suffering and obedience, except in 
theory? While in human form Jesus literally learned 
obedience—He had to feel it like we feel it.” 
 
 
 
 
 
High Priest after the order of Melchizedek!   
 
Heb 5:10 AKJV/PCE Called of God an high priest 
after the order of Melchisedec. 
Heb 5:11 AKJV/PCE Of whom we have many things 
to say, and hard to be uttered, seeing ye are dull of 
hearing. 
 
10 The Father has called Christ as a High Priest after the 
order of Melchisedec.  
 
11 There is a lot of teaching on this to give out.  
 
But Paul tells them that it is hard to explain.  
 
These people have become dulled in hearing good teaching!  

requisitos para convertirse en Sumo Sacerdote fueron 
completados. Como Dios, ¿qué podría saber sobre el 
sufrimiento y la obediencia, excepto en teoría? Mientras estaba 
en forma humana, Jesús literalmente aprendió la obediencia; 
tenía que sentirla como la sentimos nosotros”. 
 
 
 
 
¡Sumo Sacerdote según el orden de Melquisedec!   
 
Heb 5:10 RVG10 y fue llamado de Dios Sumo 
Sacerdote según el orden de Melquisedec. 
Heb 5:11 RVG10 Del cual tenemos mucho que decir, 
y difícil de describir, por cuanto sois tardos para oír. 
 
 
10 El Padre ha llamado a Cristo como Sumo Sacerdote 
según el orden de Melquisedec.  
 
11 Hay mucha enseñanza sobre esto que dar.  
 
Pero Paul les dice que es difícil de explicar.  
 
¡Estas personas se han embotado al oír la buena enseñanza!  
Todavía hoy tenemos ese problema. 
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We have that problem yet today.  
 
 
 
You should be teachers but your drinking milk!  
 
Heb 5:12 AKJV/PCE For when for the time ye ought 
to be teachers, ye have need that one teach you 
again which be the first principles of the oracles of 
God; and are become such as have need of milk, and 
not of strong meat. 
Heb 5:13 AKJV/PCE For every one that useth milk is 
unskilful in the word of righteousness: for he is a 
babe. 
Heb 5:14 AKJV/PCE But strong meat belongeth to 
them that are of full age, even those who by reason of 
use have their senses exercised to discern both good 
and evil. 
 
12 These Hebrews have been Christians for some time now. 
They should know enough to be teaching others!  
 
 
Instead Paul says that they need someone to teach them 
again about “the basic truths of God's word” (ISV).  

 
 
 
¡Deberían ser maestros pero beben leche!  
 
Heb 5:12 RVG10 Porque debiendo ser ya maestros, 
por causa del tiempo, tenéis necesidad de que se os 
vuelva enseñar cuáles son los primeros rudimentos de 
las palabras de Dios; y habéis llegado a ser tales que 
tenéis necesidad de leche, y no de alimento sólido. 
Heb 5:13 RVG10 Y todo el que participa de la leche 
es inhábil en la palabra de la justicia, porque es niño; 
 
Heb 5:14 RVG10 mas el alimento sólido es para los 
que han alcanzado madurez, para los que por el uso 
tienen los sentidos ejercitados en el discernimiento 
del bien y el mal. 
 
12 Estos hebreos son cristianos desde hace algún tiempo. 
¡Deberían saber lo suficiente como para enseñar a otros!  
 
En cambio, Pablo dice que necesitan que alguien les enseñe 
nuevamente acerca de “las verdades básicas de la palabra 
de Dios” (ISV). 
Heb 5:12 NTV Hace tanto que son creyentes que ya deberían 
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Heb 5:12 ISV In fact, though by now you should be teachers, 
you still need someone to teach you the basic truths of God’s 
word. You have become people who need milk instead of solid 
food. 
 
 
They have gotten to the point that for example, they need 
milk instead of meat!  
 
13 If in understanding they need milk, then they aren't skilful, 
they are inexperienced, i.e. ignorant. 
In the word of righteousness.  
They are still infants, little children.  
 
14 Now strong meat, “solid food” (per ESV2011, HCSB, ISV, 
WEB, WPNT) is for those who are of full age = complete 
(Strongs), “mature” (ESV2011).  Used by those who through 
usage = habit, practice (Strongs) have their senses = 
perception, judgment (Strongs) to discern or distinguish 
between good and evil.  
 
Heb 5:14 ISV But solid food is for mature people, whose 
minds are trained by practice to distinguish good from evil. 
 
 
 

estar enseñando a otros. En cambio, necesitan que alguien 
vuelva a enseñarles las cosas básicas de la palabra de Dios. Son 
como niños pequeños que necesitan leche y no pueden comer 
alimento sólido.  
 
¡Han llegado al punto de que, por ejemplo, necesitan leche en 
lugar de carne!  
 
13 Si para entender necesitan leche, entonces no son hábiles, 
son inexpertos, es decir, ignorantes. 
En la palabra de justicia.  
Son todavía bebés, niños pequeños.  
 

14 Ahora la carne fuerte, “alimento sólido” (NTV, NVI, NBLA) es 
para aquellos que son mayores de edad = completos 
(Strongs), “adultos” (NBLA).  Usado por aquellos que a través 
del uso = hábito, práctica (Strongs) tienen sus sentidos = 
percepción, juicio (Strongs) para discernir o distinguir entre el 
bien y el mal. 
 
Heb 5:14 NTV El alimento sólido es para los que son maduros, 
los que a fuerza de práctica están capacitados para distinguir 
entre lo bueno y lo malo. 
 
 


